
6. Ska kaptenen på fartyget och det rederi som han före­
träder, anses stå bakom den olagliga införseln av varorna 
i gemenskapen och följaktligen anses som tullskyldig i 
den mening som avses i artikel 202.3 första strecksatsen 
i förordning nr 2913/92 om inrättandet av en gemen­
sam tullkodex för gemenskapen, om det, på grundval av 
de uppgifter som han ställer till sin företrädares för­
fogande, inges en summarisk deklaration i vilken de 
införda varorna anges under ett felaktigt namn, vilket 
medför att det enligt artikel 202.1 i nämnda förordning 
uppkommer en tullskuld på grund av olaglig införsel av 
varor till gemenskapen? 

7. Om femte och/eller sjätte frågan besvaras nekande, kan 
de personer som avses i femte och/eller sjätte frågan 
under förevarande omständigheter anses som tullskyl­
diga i den mening som avses i artikel 202.3 andra 
strecksatsen i förordning nr 2913/92 om inrättandet 
av en gemensam tullkodex för gemenskapen? 

( 1 ) Förordning om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 
302, s. 1; svensk specialutgåva, område 2, volym 16, s. 4) 

( 2 ) Förordning om ändring av rådets förordning (EEG) nr 2913/92 om 
inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 311, s. 17) 

( 3 ) Algemene Wet inzake Douane en Accijnzen (nederländska lagen om 
tull och punktskatter) 

Överklagande ingett den 3 september 2010 av Volker 
Mauerhofer av det beslut som tribunalen meddelade den 
29 juni 2010 i mål T-515/08, Volker Mauerhofer mot 

Europeiska kommissionen 

(Mål C-433/10 P) 

(2010/C 301/24) 

Rättegångsspråk: engelska 

Parter 

Klagande: Volker Mauerhofer (ombud: advokaten J. Schartmüller) 

Övrig part i målet: Europeiska kommissionen 

Klagandens yrkanden 

Klaganden yrkar att domstolen ska 

— ogiltigförklara det överklagade beslutet, 

— slutligt avgöra ärendet och ogiltigförklara den omtvistade 
akten eller, i andra hand, återförvisa målet till tribunalen 
för avgörande, 

— utöva sin fulla prövningsrätt och tillerkänna klaganden 
5 500 euro som ersättning för den ekonomiska skada som 
denne lidit till följd av kommissionens rättsstridiga hand­
lande genom antagandet av den omtvistade akten och avsak­
naden av lämpliga instruktioner till gruppchefen (expert 
nr 1), 

— ålägga stödgruppen för ramavtalet att till ramavtalsparten 
utge utvärderingsformuläret avseende det projekt som är 
föremål för tvisten, och 

— förplikta kommissionen att ersätta rättegångskostnaderna i 
såväl första instans som överklagandet. 

Grunder och huvudargument 

Klaganden anser att det överklagade beslutet ska ogiltigförklaras 
på följande grunder: 

— Tribunalen har snedvridit de faktiska omständigheterna av­
seende den språkliga granskningen av klagandens bidrag. 

— Tribunalen har gjort en otillräcklig analys av den överkla­
gade ordern avseende den språkliga granskningen. 

— Tribunalen har gjort en otillräcklig analys i frågan avseende 
kommissionens insats. 

— Tribunalen har felaktigt utgått från att det överklagade be­
slutet inte påverkade klaganden i egenskap av tredje part. 

— Tribunalen har felaktigt utgått från att den omtvistade akten 
inte innebar någon förändring av klagandens rättsliga ställ­
ning. 

— Tribunalen har felaktigt utgått från att kommissionen inte 
antagit den omtvistade akten i utövandet av dess offentlig­
rättsliga maktbefogenheter. 

— Tribunalen har felaktigt utgått från att kommissionen antagit 
den omtvistade akten inom lämplig tid och på ett lämpligt 
sätt. 

— Kommissionen har åsidosatt klagandens intressen genom att 
inte respektera det föreskrivna förfarandet. 

— Kommissionen har åsidosatt dels den grundläggande gemen­
skapsrättsliga principen om likabehandling, dels klagandens 
grundläggande rättigheter. 

— Kommissionen har felaktigt utgått från att det varit fråga om 
en ”icke påtaglig ändring av fördelningen av arbetsdagar 
mellan experterna”. 

— Kommissionen har åsidosatt den grundläggande gemen­
skapsrättsliga principen om rätt till försvar. 

Talan väckt den 15 september 2010 — Europeiska 
kommissionen mot Förbundsrepubliken Tyskland 

(Mål C-445/10) 

(2010/C 301/25) 

Rättegångsspråk: tyska 

Parter 

Sökande: Europeiska kommissionen (ombud: C. Egerer och A. 
Alcovar San Pedro)

SV 6.11.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 301/17


